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1 यह करियर क्या है

"पृथक श्रेणियाँ" (आइसोलेटेड कै टेगरीज़) रेलवे का वह नाम है जो अपने आप में कु छ नहीं बताता, इसलिए पहले यही समझ लें: ये वे आठ पद हैं

जो रेलवे के  किसी बड़े संवर्ग में नहीं आते — न लेवल-1, न तकनीकी, न पैरामेडिकल, न आर.पी.एफ. — इसलिए रेलवे इन्हें एक अलग

अधिसूचना में इकट्ठा करता है। इनमें आपस में कोई समानता नहीं, सिवाय इसके  कि हर पद छोटा है और हर पद एक विशेष योग्यता माँगता है।

इस अधिसूचना की सबसे बड़ी बात यह है कि इसके  312 में से 202 पद — लगभग दो-तिहाई — कनिष्ठ अनुवादक (हिंदी) के  हैं, जो कें द्रीय पे

मैट्रिक्स के  लेवल 6 पर है और जिसका आरंभिक वेतन ₹35,400 है। हिंदी माध्यम के  विद्यार्थी से प्रायः कहा जाता है कि इस विषय से अध्यापन

के  अतिरिक्त कु छ नहीं होता; यह पोर्टल अब तीसरी बार वही बात ग़लत साबित कर रहा है। इसके  अतिरिक्त दो विधि पद लेवल 7 (₹44,900)

पर हैं — पर उनकी शर्त ध्यान से पढ़ें , क्योंकि वे नई-नई एल.एल.बी. के  लिए नहीं हैं: मुख्य विधि सहायक के  लिए तीन वर्ष और लोक अभियोजक

के  लिए पाँच वर्ष की वकालत आवश्यक है।
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2 एक नज़र में

न्यूनतम योग्यता पद के  अनुसार अलग-अलग। कनिष्ठ अनुवादक (हिं दी): हिंदी अथवा

अंग्रेज़ी में स्नातकोत्तर (दूसरी भाषा स्नातक स्तर पर अनिवार्य/वैकल्पिक

विषय अथवा माध्यम रही हो), तथा अनुवाद का मान्यता प्राप्त डिप्लोमा/

प्रमाणपत्र अथवा सरकारी कार्यालय में दो वर्ष का अनुवाद अनुभव। मुख्य

विधि सहायक: विधि स्नातक तथा तीन वर्ष की वकालत। लोक

अभियोजक: विधि स्नातक तथा पाँच वर्ष की वकालत

भर्ती संस्था रेलवे भर्ती बोर्ड (आर.आर.बी.), रेल मंत्रालय — सी.ई.एन. सं.

08/2025 (पृथक श्रेणियाँ)

आयु-सीमा पद के  अनुसार: कनिष्ठ अनुवादक, वरिष्ठ प्रचार निरीक्षक तथा स्टाफ एवं

कल्याण निरीक्षक 18 से 33 वर्ष; मुख्य विधि सहायक 18 से 40;

वैज्ञानिक सहायक 18 से 35; लोक अभियोजक 18 से 32; प्रयोगशाला

सहायक ग्रेड III 18 से 30 (01.01.2026 को गणना)

आरंभिक वेतन कें द्रीय पे मैट्रिक्स लेवल 2 से 7 तक — मुख्य विधि सहायक, लोक

अभियोजक एवं वैज्ञानिक पर्यवेक्षक ₹44,900 (लेवल 7); कनिष्ठ

अनुवादक, वरिष्ठ प्रचार निरीक्षक, स्टाफ एवं कल्याण निरीक्षक तथा

वैज्ञानिक सहायक ₹35,400 (लेवल 6); प्रयोगशाला सहायक ग्रेड III

₹19,900 (लेवल 2)

माँग सी.ई.एन. 08/2025 में कु ल 312 पद — जिनमें कनिष्ठ अनुवादक

(हिंदी) के  202, प्रयोगशाला सहायक ग्रेड III के  39, स्टाफ एवं कल्याण

निरीक्षक के  24, मुख्य विधि सहायक के  22, वरिष्ठ प्रचार निरीक्षक के

15, लोक अभियोजक के  7 तथा दो वैज्ञानिक पदों के  3
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3 क्या-क्या चाहिए

रुचियाँ

क्षमताएँ

ज़रूरी कौशल

4 कै से पहुँचें

1 सबसे पहले यह देखें कि इस अधिसूचना का कौन-सा पद आपकी योग्यता से मेल खाता है, क्योंकि आठों पद एक-दूसरे से बिल्कु ल अलग हैं और

उनकी शर्तें आपस में कु छ भी साझा नहीं करतीं।

2 कनिष्ठ अनुवादक (हिंदी) इस अधिसूचना का सबसे बड़ा पद है और उसकी योग्यता दो हिस्सों में है। पहला: हिंदी अथवा अंग्रेज़ी में स्नातकोत्तर,

जिसमें दूसरी भाषा स्नातक स्तर पर अनिवार्य या वैकल्पिक विषय रही हो अथवा परीक्षा का माध्यम रही हो — अथवा किसी अन्य विषय में

स्नातकोत्तर, उन्हीं भाषा-शर्तों के  साथ। दूसरा, और यही वह हिस्सा है जिसे लोग छोड़ देते हैं: अनुवाद का मान्यता प्राप्त डिप्लोमा या प्रमाणपत्र,

अथवा कें द्र/राज्य सरकार के  कार्यालय (सरकारी उपक्रम सहित) में दो वर्ष का अनुवाद अनुभव। एम.ए. अके ले पर्याप्त नहीं है।

3 इसलिए यदि आप हिंदी अथवा अंग्रेज़ी की एम.ए. कर रहे हैं और यह द्वार खुला रखना चाहते हैं, तो अनुवाद का डिप्लोमा साथ-साथ कर लें। यह

शर्त बाद में जोड़ी नहीं जा सकती जब अधिसूचना आ जाए — तब तक देर हो चुकी होती है। और स्नातक स्तर की भाषा-शर्त तो और पहले तय

होती है: दूसरी भाषा स्नातक में विषय अथवा माध्यम रही होनी चाहिए।
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भाषा में रुचि — विशेषकर हिंदी एवं अंग्रेज़ी के  बीच आने-जाने में,

जो इस अधिसूचना का सबसे बड़ा पद है

• विधि, श्रम-कल्याण अथवा जनसंपर्क  जैसे विशेषज्ञ क्षेत्रों में काम

करना, न कि सामान्य प्रशासन में

•

एक बड़े संगठन के  भीतर अपने विषय का अके ला विशेषज्ञ होना, जो

इन पदों का स्वभाव है

•

दोनों भाषाओं पर समान अधिकार — अनुवादक का प्रश्न-पत्र अंग्रेज़ी

एवं हिंदी दोनों की जाँच बराबर करता है

• शुद्धता एवं धैर्य, क्योंकि अनुवाद, विधिक प्रलेख एवं कल्याण

अभिलेख तीनों में एक शब्द का अंतर मायने रखता है

•

अपने विशेषज्ञ विषय का ज्ञान, जो अनुवादक को छोड़कर शेष पदों

में प्रश्न-पत्र का आधा है

•

हिंदी से अंग्रेज़ी एवं अंग्रेज़ी से हिंदी अनुवाद — औपचारिक, सरकारी

शैली में, जो अभ्यास से आती है

• अपने पद का व्यावसायिक ज्ञान (प्रोफे शनल एबिलिटी) —

अनुवादक को छोड़कर सभी पदों में 100 में से 50 अंक

•

सामान्य जागरूकता एवं तर्क शक्ति — प्रत्येक 15 अंक• कक्षा 10 स्तर का गणित एवं सामान्य विज्ञान — प्रत्येक 10 अंक•

कं प्यूटर की आधारभूत जानकारी, जो अनुवादक के  प्रश्न-पत्र में

अलग से आती है

• विधि पदों के  लिए न्यायालय में वास्तविक अभ्यास, क्योंकि वहाँ वर्षों

की वकालत योग्यता की शर्त है

•
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4 विधि के  दो पदों पर वेतन देखकर उत्साहित होने से पहले शर्त पढ़ें। मुख्य विधि सहायक (लेवल 7, ₹44,900) के  लिए विधि की विश्वविद्यालय

उपाधि तथा अधिवक्ता के  रूप में तीन वर्ष की वकालत चाहिए; लोक अभियोजक (लेवल 7, ₹44,900) के  लिए पाँच वर्ष। ये नई-नई

एल.एल.बी. के  लिए नहीं हैं — इन्हें उस व्यक्ति के  लिए समझें जो पहले से न्यायालय में काम कर रहा है। मुख्य विधि सहायक की आयु-सीमा

40 वर्ष तक है, जो इसी कारण से रखी गई है।

5 दो पद ऐसे हैं जिन्हें कोई खोजता ही नहीं। वैज्ञानिक सहायक (प्रशिक्षण) के  लिए मनोविज्ञान में द्वितीय श्रेणी की स्नातकोत्तर उपाधि तथा

मनोवैज्ञानिक परीक्षणों के  संचालन का एक वर्ष का अनुभव चाहिए — एम.ए. मनोविज्ञान करने वाला रेलवे की अधिसूचना में देखने की सोचता

ही नहीं। स्टाफ एवं कल्याण निरीक्षक के  लिए स्नातक के  साथ इनमें से कोई एक: श्रम/समाज कल्याण का डिप्लोमा, श्रम विधि का डिप्लोमा,

श्रम विधि के  प्रश्न-पत्रों सहित एल.एल.बी., कार्मिक प्रबंधन का पी.जी. डिप्लोमा, कार्मिक प्रबंधन सहित एम.बी.ए., एम.बी.ए./एच.आर., अथवा

मानव संसाधन प्रबंधन का पी.जी. डिप्लोमा।

6 सी.ई.एन. आने पर ऑनलाइन आवेदन करें और आर.आर.बी. चुनें। जिनका अंतिम परीक्षा-परिणाम अंतिम तिथि के  बाद घोषित होगा वे आवेदन

न करें — अधिसूचना बड़े अक्षरों में यही कहती है और ऐसे आवेदन पर विचार ही नहीं होता।

प्रमुख परीक्षाएँ
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चयन एक कं प्यूटर आधारित परीक्षा (सी.बी.टी.) और उसके  बाद

दस्तावेज़ सत्यापन से होता है; कनिष्ठ अनुवादक के  लिए बीच में एक

अनुवाद परीक्षा भी होती है। कोई साक्षात्कार नहीं। आवश्यकता होने

पर बोर्ड दूसरे चरण की सी.बी.टी. करा सकता है, और तब पहली को

के वल छँटनी माना जाता है।

• अनुवादक को छोड़कर सभी पदों का प्रश्न-पत्र 100 अंकों का है:

प्रोफे शनल एबिलिटी 50, सामान्य जागरूकता 15, सामान्य बुद्धि एवं

तर्क शक्ति 15, गणित 10, सामान्य विज्ञान 10। अर्थात् आधा प्रश्न-

पत्र आपके  अपने विषय का है। विज्ञान का स्तर सी.बी.एस.ई. की

दसवीं तक बताया गया है।

•

कनिष्ठ अनुवादक का प्रश्न-पत्र अलग बनाया गया है और उसकी

बनावट ध्यान देने योग्य है: कम से कम 50% प्रश्न भाषा-दक्षता के

होते हैं — 20% अंग्रेज़ी और 30% हिंदी — और शेष प्रश्न सामान्य

ज्ञान, सामान्य बुद्धि, सरल अंकगणित तथा कं प्यूटर की आधारभूत

जानकारी के । अधिसूचना कहती है कि प्रश्न-पत्र अंग्रेज़ी और हिंदी

दोनों भाषाओं के  ज्ञान की समान रूप से जाँच करने के  लिए बनाया

गया है।

• और यहाँ इस पद की सबसे महत्त्वपूर्ण बात, जो एस.एस.सी. की

कनिष्ठ हिंदी अनुवादक भर्ती से इसे अलग करती है: अनुवाद परीक्षा

के वल अर्हक (क्वालिफाइंग) है। उसमें 60% अंक लाने आवश्यक हैं,

पर अधिसूचना के  शब्दों में "कनिष्ठ अनुवादक की मेरिट सूची के वल

सी.बी.टी. में प्राप्त अंकों के  आधार पर बनेगी"। अनुवाद परीक्षा के

लिए रिक्तियों के  10 गुना अभ्यर्थी बुलाए जाते हैं। एस.एस.सी. की

भर्ती में वर्णनात्मक अनुवाद एवं निबंध का प्रश्न-पत्र मेरिट में गिना

जाता है; यहाँ नहीं। जो अभ्यर्थी वस्तुनिष्ठ प्रश्न-पत्रों में मज़बूत है और

लिखने में कमज़ोर, उसके  लिए यह भर्ती बेहतर बनी हुई है।

•

तुलना का दूसरा पहलू भी उतना ही सच है और उसे छिपाना नहीं

चाहिए: एस.एस.सी. की भर्ती की आयु-सीमा 18 से 30 वर्ष है और

यहाँ 18 से 33 — तीन वर्ष अधिक। परन्तु रेलवे अनुवाद का

डिप्लोमा अथवा दो वर्ष का सरकारी अनुवाद अनुभव भी माँगता है,

जो एस.एस.सी. नहीं माँगता। अर्थात् यहाँ आयु की खिड़की चौड़ी है

और योग्यता की शर्त एक अतिरिक्त है। दोनों को साथ रखकर देखें,

किसी एक को बेहतर मानकर नहीं।

• प्रत्येक गलत उत्तर पर एक-तिहाई अंक कटता है। न्यूनतम उत्तीर्ण

प्रतिशत: अनारक्षित एवं ई.डब्ल्यू.एस. 40%, अन्य पिछड़ा वर्ग एवं

अनुसूचित जाति 30%, अनुसूचित जनजाति 25%; दिव्यांगजन

अभ्यर्थियों के  लिए पर्याप्त संख्या न होने पर 2 अंक की छू ट।

दस्तावेज़ सत्यापन के  लिए रिक्तियों के  बराबर अभ्यर्थी बुलाए जाते

हैं, और बराबरी की स्थिति में अधिक आयु वाले को ऊपर रखा जाता

है।

•
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5 कहाँ से पढ़ें

सरकारी संस्थान

ऑनलाइन
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यह पृष्ठ सी.ई.एन. 08/2025 से लिखा गया है, जिसमें आवेदन

29.01.2026 को बंद हुए और आयु की गणना 01.01.2026 को

होती है। यहाँ दी गई तिथियाँ ऐतिहासिक हैं और स्रोत बताने के  लिए

हैं। पात्रता, परीक्षा का ढाँचा एवं वेतन-स्तर इसी प्रकार रहते हैं; नया

सी.ई.एन. आने पर रिक्तियाँ एवं तिथियाँ उसी में देखें।

•

Government colleges of Rajasthan — the MA in Hindi or English that is the base qualification for Junior

Translator, the largest post here — राजस्थान के  प्रत्येक ज़िले में (https://hte.rajasthan.gov.in/)

•

Central Institute of Hindi (Kendriya Hindi Sansthan) — translation diplomas and certificate courses, which

are the second half of the translator qualification — आगरा एवं इसके  कें द्र (https://www.hindisansthan.org/)

•

Government law colleges of Rajasthan — the LL.B behind the two Level 7 law posts, which then need three

to five years at the Bar — राजस्थान भर में (https://hte.rajasthan.gov.in/)

•

रेलवे भर्ती बोर्ड — सी.ई.एन., अधिसूचनाएँ एवं परिणाम — सभी बोर्डों का साझा मंच (https://rrb.indianrailways.gov.in/)•

आर.आर.बी. अजमेर — राजस्थान को कवर करने वाला बोर्ड — अजमेर, राजस्थान (https://rrbajmer.gov.in/)•

राजभाषा विभाग, गृह मंत्रालय — सरकारी अनुवाद की शब्दावली एवं मानक, जो इस पद की तैयारी की असली सामग्री हैं — भारत सरकार

(https://rajbhasha.gov.in/)

•

आर.एस.एस.बी. — पिछले प्रश्न-पत्र, उत्तर कुं जी व पाठ्यक्रम (निःशुल्क) — राजस्थान कर्मचारी चयन बोर्ड की आधिकारिक साइट — तैयारी के

लिए सबसे भरोसेमंद निःशुल्क सामग्री (https://rsmssb.rajasthan.gov.in/show_archived?

menuName=Xj4lCb9vGxpQnfLs%2FxlZ2g%3D%3D)

•

विभागीय सेवा नियम (कार्मिक विभाग) — पद की योग्यता व आयु मूल दस्तावेज़ में पढ़ें  — कार्मिक विभाग हर संवर्ग के  सेवा नियम प्रकाशित

करता है। किसी भी कोचिंग सामग्री से पहले यही पढ़ें  — योग्यता, आयु और भर्ती की विधि यहीं तय होती है।

(https://dop.rajasthan.gov.in/)

•

स्वयं (SWAYAM) — भारत सरकार के  निःशुल्क ऑनलाइन कोर्स — निःशुल्क (https://swayam.gov.in/)•

राष्ट्रीय डिजिटल पुस्तकालय (NDLI) — निःशुल्क पुस्तकें  व अध्ययन सामग्री (https://ndl.iitkgp.ac.in/)•

एन.सी.ई.आर.टी. — निःशुल्क पाठ्यपुस्तकें  — सामान्य ज्ञान, गणित व विज्ञान की नींव (https://ncert.nic.in/)•



SAARTHI · करियर शीट रेलवे पृथक श्रेणियाँ — अनुवादक, विधि एवं कल्याण पद

फ़ीस

लागत इस बात पर निर्भर करती है कि आप कौन-सा पद देख रहे हैं, और सबसे बड़े पद की लागत सबसे कम है। कनिष्ठ अनुवादक के  लिए हिंदी

अथवा अंग्रेज़ी की एम.ए. चाहिए, जो राजकीय महाविद्यालय में बहुत कम ख़र्च में हो जाती है, तथा अनुवाद का डिप्लोमा — कें द्रीय हिंदी संस्थान

एवं कई विश्वविद्यालय यह पाठ्यक्रम कम शुल्क पर चलाते हैं, और यही वह छोटा-सा निवेश है जो इस पूरे द्वार को खोलता है। विधि पदों की

"लागत" पैसा नहीं, समय है: तीन से पाँच वर्ष की वास्तविक वकालत, जो योग्यता की शर्त है और जिसे किसी पाठ्यक्रम से बदला नहीं जा

सकता। तैयारी की सामग्री पर बड़ा व्यय आवश्यक नहीं: अनुवादक के  प्रश्न-पत्र का आधा भाग भाषा का है, जिसका सबसे अच्छा अभ्यास रोज़

अनुवाद करना है — सरकारी परिपत्र एवं समाचार दोनों दिशाओं में अनुवाद करके  देखें — और राजभाषा विभाग की शब्दावली निःशुल्क उपलब्ध

है। शेष पदों में आधा प्रश्न-पत्र आपके  अपने विषय का है, जिसकी पढ़ाई पहले ही हो चुकी है। भर्ती का शुल्क अधिसूचना में वर्ग के  अनुसार दिया

जाता है और रेलवे की अन्य भर्तियों की तरह परीक्षा में उपस्थित होने पर उसका बड़ा भाग लौटा दिया जाता है।

छात्रवृत्तियाँ

6 काम कै सा होता है

कहाँ काम

रेलवे के  क्षेत्रीय एवं मंडलीय कार्यालय तथा उत्पादन इकाइयाँ — देश भर में। अनुवादक का काम राजभाषा अनुभाग में होता है, विधि पदों का

विधि शाखा एवं न्यायालयों से जुड़े काम में, स्टाफ एवं कल्याण निरीक्षक का कार्मिक एवं कल्याण विभाग में, और वैज्ञानिक पदों का रेलवे के

प्रशिक्षण एवं मनोवैज्ञानिक परीक्षण प्रतिष्ठानों में। पदस्थापन उसी ज़ोन में होता है जो वरीयता एवं मेरिट के  अनुसार आवंटित होता है।

कार्य-संस्कृ ति

ये विशेषज्ञ पद हैं और उनका स्वभाव इसी से तय होता है: किसी कार्यालय में आप अपने विषय के  अके ले या गिने-चुने लोगों में होते हैं। अनुवादक

के  लिए इसका अर्थ है कि विभाग का हर आदेश, परिपत्र एवं प्रलेख जो दोनों भाषाओं में जाना है, आपके  पास से होकर जाता है — राजभाषा

अधिनियम की अपेक्षाएँ पूरी करना उसी पद की ज़िम्मेदारी है, और यह काम प्रायः समय-सीमा में बँधा रहता है। विधि पदों का काम न्यायालयों में

रेलवे का पक्ष रखने एवं विधिक राय देने का है। स्टाफ एवं कल्याण निरीक्षक कर्मचारियों की सेवा-शर्तों, कल्याण योजनाओं एवं श्रम-विधियों के

पालन से जुड़ा रहता है। दफ़्तर का काम होने के  कारण दिनचर्या रेलवे के  परिचालन पदों की तुलना में कहीं अधिक नियमित रहती है — पाली एवं

रात्रि ड्यूटी सामान्यतः नहीं होती, जो इन पदों की एक बड़ी और कम बोली जाने वाली विशेषता है।
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Mukhyamantri Anuprati Coaching Yojana (free coaching, apply via SSO)

(https://sso.rajasthan.gov.in/signin)

•

Rajasthan Social Justice and Empowerment Dept scholarships (https://sje.rajasthan.gov.in/)•

National Scholarship Portal (NSP) (https://scholarships.gov.in/)•

Buddy4Study scholarship search (https://www.buddy4study.com)•
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कौन नौकरी देता है

माँग (2026)

इस अधिसूचना में कु ल 312 पद थे, और उनका बँटवारा ही इसकी सबसे बड़ी सूचना है: कनिष्ठ अनुवादक (हिंदी) के  202, प्रयोगशाला सहायक

ग्रेड III के  39, स्टाफ एवं कल्याण निरीक्षक के  24, मुख्य विधि सहायक के  22, वरिष्ठ प्रचार निरीक्षक के  15, लोक अभियोजक के  7, तथा दोनों

वैज्ञानिक पदों के  मिलाकर 3। अर्थात् लगभग दो-तिहाई भर्ती एक ही पद की है, और वह हिंदी का पद है। इस पोर्टल ने यही आकृ ति अब तीन बार

पाई है — आई.बी.पी.एस. का राजभाषा अधिकारी, नाबार्ड का विकास सहायक (राजभाषा), और यह — और तीनों बार निष्कर्ष एक ही है: हिंदी

में स्नातकोत्तर करने वाले से जो कहा जाता है कि "इससे कु छ नहीं होता", वह ग़लत है। साथ ही यह भी सच है कि शेष सात पदों में  से किसी में

भी संख्या बड़ी नहीं है, और दोनों विधि पद वर्षों की वकालत माँगते हैं, इसलिए वे नए स्नातक के  लिए तत्काल विकल्प नहीं हैं। इस भर्ती को

अपनी योग्यता के  अनुसार देखें, संख्या के  अनुसार नहीं — और जिस पद पर आप पात्र हैं, के वल उसी की तैयारी करें। एक बात स्पष्ट रहे — ऊपर

दी गई "माँग" पदों की संख्या बताती है, आपके  चयन की संभावना नहीं। चयन खुली प्रतियोगिता से होता है और आवेदन करने वालों की संख्या

पदों से कई गुना अधिक रहती है, इसलिए अधिकांश अभ्यर्थी किसी एक भर्ती में चयनित नहीं हो पाते। यह इस करियर के  विरुद्ध तर्क  नहीं है —

बस इसे अपनी एकमात्र योजना न बनाएँ। तैयारी के  साथ-साथ पढ़ाई जारी रखें या कोई कौशल सीखें, ताकि परिणाम चाहे जो हो, वर्ष व्यर्थ न

जाए।

7 आगे बढ़ने का रास्ता

1 प्रवेश-पद, पद के  अनुसार लेवल 2 से 7 तक — प्रयोगशाला सहायक ग्रेड III (लेवल 2) से मुख्य विधि सहायक एवं लोक अभियोजक (लेवल

7) तक

2 कनिष्ठ अनुवादक से वरिष्ठ अनुवादक एवं राजभाषा अधिकारी तक — वरिष्ठता एवं विभागीय चयन के  माध्यम से

3 विधि एवं कल्याण के  पदों से विभाग के  भीतर वरिष्ठ पदों तक, जहाँ काम सलाह एवं पर्यवेक्षण का हो जाता है

4 भाषा की योग्यता अन्यत्र भी काम आती है, और उसे साथ-साथ आज़माना चाहिए: एस.एस.सी. की कनिष्ठ हिंदी अनुवादक भर्ती, तथा बैंकों की

राजभाषा अधिकारी भर्ती, दोनों इसी योग्यता पर खुलती हैं

5 एक बात इस सूची के  विषय में स्पष्ट रहे: सबसे ऊपर का प्रवेश-पद, उसका वेतन-स्तर एवं वेतन अधिसूचना से लिए गए हैं, परन्तु उसके  ऊपर के

ग्रेडों के  नाम एवं पदोन्नति की प्रक्रिया अधिसूचना में नहीं दी गई — अधिसूचना उस पद का वर्णन करती है जिसे भरा जा रहा है, उसके  ऊपर की

सीढ़ी का नहीं। ऊपर के  चरणों को राह की आकृ ति समझें, न कि प्रलेखित वचन; वर्तमान पद-नाम एवं शर्तें सेवा-नियमों में देखें ।
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भारतीय रेल के  क्षेत्रीय रेलवे एवं उत्पादन इकाइयाँ — राजस्थान के

लिए मुख्यतः उत्तर पश्चिम रेलवे एवं पश्चिम मध्य रेलवे

• रेलवे के  राजभाषा अनुभाग — जहाँ कनिष्ठ अनुवादक के  202 पद हैं•

रेलवे की विधि शाखा तथा कार्मिक एवं कल्याण विभाग• रेलवे के  प्रशिक्षण संस्थान एवं मनोवैज्ञानिक परीक्षण प्रतिष्ठान —

जहाँ वैज्ञानिक सहायक एवं पर्यवेक्षक के  पद हैं

•
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कमाई

शुरुआत पद के  अनुसार कें द्रीय पे मैट्रिक्स लेवल 2 से 7 — ₹19,900 से

₹44,900 तक; कनिष्ठ अनुवादक ₹35,400 (लेवल 6)

मध्य स्तर ₹45,000 – ₹70,000 (भत्तों सहित, कु छ वर्षों की सेवा एवं पदोन्नति के

बाद)

वरिष्ठ स्तर ₹80,000 से अधिक (भत्तों सहित, संवर्ग के  वरिष्ठ पदों पर)

सभी आरंभिक आँकड़े अनुमान नहीं हैं — सी.ई.एन. 08/2025 की तालिका में प्रत्येक पद का पे लेवल एवं आरंभिक वेतन स्पष्ट रूप से दिया गया है: मुख्य विधि सहायक, लोक

अभियोजक एवं वैज्ञानिक पर्यवेक्षक लेवल 7 ₹44,900; कनिष्ठ अनुवादक, वरिष्ठ प्रचार निरीक्षक, स्टाफ एवं कल्याण निरीक्षक तथा वैज्ञानिक सहायक लेवल 6 ₹35,400;

प्रयोगशाला सहायक ग्रेड III लेवल 2 ₹19,900। ये सभी कर्मचारी चयन आयोग की वेतन-सूची से भी मेल खाते हैं। यह मूल वेतन है; महँगाई भत्ता, मकान किराया भत्ता एवं रेलवे

के  अन्य भत्ते इस पर अलग से जुड़ते हैं, तथा रेलवे कॉलोनी में आवास, रेलवे अस्पताल की चिकित्सा सुविधा एवं यात्रा की सुविधा भी मिलती है। एक सावधानी: पे मैट्रिक्स के  स्तर

की संख्या राज्य एवं कें द्र में एक जैसी नहीं होती, इसलिए तुलना रुपये से करें, स्तर की संख्या से नहीं। मध्य एवं वरिष्ठ स्तर के  आँकड़े अनुमानित हैं और किसी आधिकारिक वेतन-

पत्रक से पुष्ट नहीं; उन्हें दिशा समझें, वचन नहीं। शुरुआती वेतन का आँकड़ा मूल वेतन है, ताकि इसे दूसरे करियर के  साथ सीधे तुलना किया जा सके । इस पर महँगाई भत्ता (1

जनवरी 2026 से मूल वेतन का 60%) एवं मकान किराया भत्ता अलग से जुड़ते हैं, इसलिए हाथ में आने वाली राशि इससे काफ़ी अधिक होती है। मध्य-स्तर व वरिष्ठ स्तर के  आँकड़े

भत्तों सहित अनुमानित मासिक आय हैं, मूल वेतन नहीं। ध्यान दें — राजस्थान में सीधी भर्ती से लगे कर्मचारी पहले 2 वर्ष परिवीक्षाधीन प्रशिक्षणार्थी रहते हैं और इस अवधि में

वेतनमान नहीं, बल्कि एक नियत पारिश्रमिक मिलता है; इन दो वर्षों में महँगाई भत्ता व मकान किराया भत्ता देय नहीं होते (राजस्थान सेवा नियम, नियम 7(30क))। पूरा वेतनमान

परिवीक्षा पूरी होने के  बाद लागू होता है। ऊपर दिए गए आँकड़े राजस्थान के  सातवें वेतन मैट्रिक्स पर आधारित हैं, जो 17 अगस्त 2026 तक लागू है। आठवें कें द्रीय वेतन आयोग के

गठन की शर्तें 28 अक्टूबर 2025 को स्वीकृ त हुई थीं और आयोग को गठन से 18 माह के  भीतर सिफ़ारिशें देनी हैं। राज्य सरकारें कें द्रीय वेतन आयोग की सिफ़ारिशें आमतौर पर

कु छ संशोधनों के  साथ, और कु छ देर से, लागू करती हैं — इसलिए राजस्थान का वेतनमान भी आगे संशोधित होगा, यद्यपि कब और कितना, यह अभी तय नहीं है।
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8 अच्छी बातें · चुनौतियाँ

अच्छी बातें चुनौतियाँ

9 स्रोत व आगे पढ़ें

1. रेलवे भर्ती बोर्ड — सी.ई.एन. एवं अधिसूचनाएँ (अपना बोर्ड चुनें) — https://rrb.indianrailways.gov.in/

2. आर.आर.बी. अजमेर — राजस्थान को कवर करने वाला बोर्ड — https://rrbajmer.gov.in/

3. राजभाषा विभाग, गृह मंत्रालय — सरकारी अनुवाद की शब्दावली एवं मानक — https://rajbhasha.gov.in/

4. कें द्रीय हिंदी संस्थान — अनुवाद के  डिप्लोमा एवं प्रमाणपत्र पाठ्यक्रम — https://www.hindisansthan.org/

5. आर.आर.बी. आवेदन पोर्टल — सभी सी.ई.एन. के  लिए एक ही खाता — https://www.rrbapply.gov.in/

6. राजस्थान कर्मचारी चयन बोर्ड (आधिकारिक) — https://rssb.rajasthan.gov.in/

7. कार्मिक विभाग, राजस्थान — सेवा नियम — https://dop.rajasthan.gov.in/

8. आठवाँ कें द्रीय वेतन आयोग — मंत्रिमंडल की स्वीकृ ति (पी.आई.बी., 28 अक्टूबर 2025) — https://www.pib.gov.in/PressReleasePage.aspx?PRID=2183

289

और 770+ करियर — पूरा पोर्टल
रुचि व योग्यता परीक्षण, सरकारी नौकरियाँ, कौशल पाठ्यक्रम, बायोडाटा बनाने की सुविधा — सब मुफ़्त, बिना लॉगिन, इंटरनेट के  बिना भी।
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लगभग दो-तिहाई पद हिंदी के  हैं — 312 में से 202 कनिष्ठ

अनुवादक के , लेवल 6 पर ₹35,400। हिंदी में स्नातकोत्तर करने

वाले के  लिए इससे बड़ी एकल कें द्रीय भर्ती इस पोर्टल पर दर्ज नहीं है

·

अनुवादक की अनुवाद परीक्षा के वल अर्हक है और मेरिट सी.बी.टी.

के  अंकों से बनती है — वस्तुनिष्ठ प्रश्न-पत्रों में मज़बूत अभ्यर्थी के

लिए यह एस.एस.सी. की भर्ती से बेहतर बनी हुई है, जहाँ वर्णनात्मक

प्रश्न-पत्र गिना जाता है

·

अनुवादक की आयु-सीमा 33 वर्ष है, जबकि एस.एस.सी. की समान

भर्ती 30 पर बंद हो जाती है — तीन वर्ष अधिक

·

ये दफ़्तर के  पद हैं: सामान्यतः पाली एवं रात्रि ड्यूटी नहीं होती, जो

रेलवे के  परिचालन पदों से एक बड़ा और कम बोला जाने वाला अंतर

है

·

अनुवादक के  लिए एम.ए. अके ले पर्याप्त नहीं — अनुवाद का मान्यता

प्राप्त डिप्लोमा/प्रमाणपत्र अथवा सरकारी कार्यालय में दो वर्ष का

अनुवाद अनुभव भी चाहिए, और यह शर्त अधिसूचना आने पर पूरी

नहीं की जा सकती

·

दोनों विधि पद वर्षों की वकालत माँगते हैं — मुख्य विधि सहायक के

लिए तीन वर्ष और लोक अभियोजक के  लिए पाँच। लेवल 7 का वेतन

देखकर आवेदन करने वाला नया एल.एल.बी. पात्र ही नहीं है

·

अनुवादक को छोड़कर कोई भी पद बड़ा नहीं है: वैज्ञानिक पर्यवेक्षक

का एक पद, वैज्ञानिक सहायक के  दो, लोक अभियोजक के  सात।

इन पर तैयारी करना एक बहुत संकरी दौड़ है

·

भर्ती नियमित नहीं है — ये पद तभी निकलते हैं जब रेलवे इन्हें एक

साथ इकट्ठा करता है, इसलिए इसे एकमात्र योजना बनाना ठीक नहीं;

एस.एस.सी. एवं बैंकों की समान भर्तियाँ साथ-साथ देखते रहें

·


